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Рэгэнсбург 1945/46
Заснаваньне Беларускай Гімназіі

Беларускі Нацыянальны Камітэт у Рэгэнсбургу

Горад Рэгэнсбург — адміністрацыйны цэнтар Усходняе Баварыі
(Ostbayern), якая ўключае ў сябе дзьве правінцыі: Ніжнюю Баварыю
(Niederbayern) і Верхні Фальц (Oberpfaltz). Горад ляжыць над
Дунаем, у месцы, дзе ўліваецца ў яго рэчка Рэгэн. У старажытны час
тут прабягала паўночная мяжа Рымскае Імпэрыі. Рэгэнсбург, тады
вядомы як Ратысбона (Ratisbonae), быў вайсковым рымскім фортам і
імпэрскім местам вольнага гандлю. Горад багаты на помнікі даўніны,
зь якіх два — катэдральны касьцёл Сьвятога Пятра й Каменны мост
— маюць асаблівую гістарычную й мастацкую каштоўнасьць.
Старажытны цэнтар гораду ператрываў вайну ў амаль ненарушаным
стане.

Пасьля заканчэньня вайны Рэгэнсбург стаў першым істотным
цэнтрам гуртаваньня распыленых па амэрыканскай акупацыйнай
зоне беларусаў. Трэба меркаваць, ужо ў траўні 1945 году, калі
пачалася разгортвацца прымусовая рэпатрыяцыя з заходніх
акупацыйных зонаў у Савецкі Саюз, вядомыя ў беларускім
асяродзьдзі актывісты палітычнаграмадзкага жыцьця дайшлі да
выснаву, што патрэбны каардынацыйны камітэт, які будзе
дапамагаць суродзічам стрываць першыя тыдні разгубленасьці й
афармляць ім у акупацыйнай улады права на побыт у лягерох
перамешчаных асобаў, ратуючы іх гэткім чынам прынамсі ад голаду.
Беларускі Нацыянальны Камітэт — гэткі назоў быў прыняты для
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прадстаўніцтва беларусаў (амэрыканцы пераклалі гэта як White
Russian Committee) — атрымаў дазвол на дзейнасьць 6 чэрвеня 1945
г. Дазвол, зарэгістраваны як справа JJP/1rm вайсковага аддзелу
F1D3 у Рэгэнсбургу, сьцьвярджаў: 

     СПРАВА: Беларускі Камітэт (польскіх грамадзянаў) 
     ДА ВЕДАМА: усіх зацікаўленых
     1. Даецца паўнамоцтва
             Сп. Аляксандру Русаку
             Сп. Васілю Жданюку
арганізаваць Беларускі Камітэт (з польскіх грамадзянаў) дзеля
каардынацыі рэлігійнай, грамадзкай і культурнай дзейнасьці
беларусаў (польскіх грамадзянаў) у Ніжняй Баварыі й Верхнім
Фальцу.

2. У прыватнасьці, паўнамоцтва не датычыць разгортваньня
гэтым Камітэтам аніякае палітычнае дзейнасьці.

                         За Кіраўніка Вайсковай Адміністрацыі
                                  Ярамір І. Посьпішыл
                                     Падпалкоўнік

Загадваць „справамі ДП” ў рэгіёне Рэгэнсбургу лёс прыдзяліў
амэрыканскаму вайскоўцу чэскага паходжаньня. Адна справа —
беларусам лягчэй было дамовіцца зь ім з увагі на моўны аспэкт, а
другая — славянін усёткі хутчэй зразумее ўсе зблытанасьці
беларускага лёсу, чымсьці радавіты амэрыканец. І фактычна,
падпалкоўнік амэрыканскай арміі Ярамір Посьпішыл аказаўся
чалавекам надзвычай спагадлівым і падсобным у адносінах да
беларусаў. Цёплыя згадкі пра гэтага амэрыканскага чэха адзначаныя
таксама ва ўкраінскім эміграцыйным друку33.

Аляксандар Русак й Васіль Жданюк атрымалі ў сваё
распараджэньне службовыя самаходы й памешканьне пры
Маршальштрасэ, 5 (былая школа парашутыстаў — яе будынак
захаваўся па сёньняшні дзень). Пасьля паведамленьня шырэйшага
кола беларусаў пра магчымасьць працы ў Камітэце, была выбраная
Рада БНК пад старшынствам Аўгена Каханоўскага й Управа —
Васіль Кендыш (старшыня), Тодар Шыбут (культурна—асьветніцкі
рэфэрэнт), Ксэнафонт Вайцяхоўскі (сацыяльны рэфэрэнт), Дакіневіч

33Регенсбург, Статті – Спогади – Документи, Наукове Товариство
ім. Шевченко, Нью ЙоркпарижСиднейторонто, 1985.
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(фінансавы рэфэрэнт) і Алесь Вініцкі (арганізацыйны рэфэрэнт).
Канцылярыяй Камітэту кіраваў Аляксандар Банкет. Камітэт працаваў
ад 8—й раніцы да 5—й папоўдні з гадзінным перапынкам на абед. У
далейшым, пасьля выезду В. Кендыша з Рэгэнсбургу, у Камітэце
старшынявалі Алесь Вініцкі й Міхась Міцкевіч.

Камітэт пачаў рэгістрацыю сваіх суродзічаў, выдаючы ім на
адмысловых блянках нешта накшталт пашпарту, які меўся
засьцерагаць іх ад прымусовае рэпатрыяцыі (замест фотаздымкі
апазнавальнікам служыў адбітак правага ўказальнага пальца).
Клопат, які назоў знайсьці на акрэсьленьне беларускае
нацыянальнасьці ў ангельскай мове, каб яна ня блыталася з
расейскай, выявіўся ў гэтым дакуманце амаль у поўным сваім
дыяпазоне. Нацыянальнасьць была акрэсьленая трыма назовамі:
Whiterutenian— Bielarusian— Bielarus. Камітэт меў таксама тры
адменьнікі назову: Whiteruthenian National Committeeі Bielarusian
National Committee(у тэксьце) ды White Russian Committee(на
пячатцы).

Заставалася праблема з суродзічамі з Усходняе Беларусі
(грамадзянамі СССР). Беларусы, як народ асьцярожны й
законалюбны, вырашылі спытацца ўлады. Грэхам перад чытачамі
былоб не зацытаваць А. Вініцкага:

Рэгістраваць суродзічаў з Усходняй Беларусі й выдаваць ім
пашпарты БНК ня меў права, а іх з кажным днём прыходзіла
штораз болей. Прышлося зьвярнуцца ў гэтай справе да
амэрыканскага палкоўніка ў Мілітэры Говэрнмэнт (Вайсковай
Адміністрацыі — Я.М.) сп. Яраміра Посьпішыла, зь якім Камітэт
увесь час трымаў сувязь. З паходжаньня ён быў чэх, гаварыў
пачэску, а мы папольску, і зусім добра разумеліся. Аднойчы, у
гутарцы зь ім, я запытаўся, ці БНК можа рэгістраваць сваіх
суродзічаў з Усходу й даваць ім пашпарты. На пытаньне палкоўнік
адказаў таксама пытаньнем: „ А ці ў іх напісана на ілбе, што яны з
Усходняй Беларусі?” Пасьля гэтага пачалі рэгістраваць усіх
беларусаў, у якіх на ілбе ня было напісана адкуль яны34.

Рэгістрацыя працягвалася да часу замены УНРРА—й „камітэцкіх
пашпартоў” на ейныя рэгістрацыйныя пасьведчаньні. БНК
зарэгістраваў звыш тысячы асобаў, у тым ліку, трэба адцеміць, былі
й расейцы, якіх Камітэт гэткім чынам ратаваў ад прымусовага вывазу

34АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 68-69.
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ў СССР. Расейцы ня мелі права арганізоўваць свае нацыянальныя
камітэты, а атрымалі дазвол адно на рэлігійнае згуртаваньне —
„Праваслаўную Абшчыну”, якой кіравалі „старыя” —
„белагвардзейскія” — эмігранты і ў якой апынулася таксама шмат
беларусаў. Акрамя рэгістрацыі й вышукоўваньня беларусаў у лягерох
Усходняй Баварыі, БНК рабіў захады перад вайсковай амэрыканскай
уладай (агулам пасьпяховыя) для звальняньня тых беларусаў, якія
трапілі ў рукі савецкім рэпатрыяцыйным місіям. Памешканьне
Камітэту (некалькі прасторных заляў) служыла шмат каму зь
беларусаў часовым прыпынішчам нанач ажно да часу абаснаваньня
беларускага лягеру ДП у Рэгэнсбургу. Таксама ў адной з камітэцкіх
заляў была ўладжаная часовая царква. Усе зарэгістраваныя
Камітэтам асобы атрымлівалі харчовыя карткі.

Беларусам удалося стварыць у 1945 годзе толькі тры
нацыянальныя камітэты — у Рэгэнсбургу й Мюнхэне (амэрыканская
зона) ды ў Браўншвайгу (ангельская зона). У тым годзе ўзьніклі
таксама толькі тры беларускія лягеры ДП —
Гангофэрзідлюнгрэгэнсбург (амэрыканская зона) ды АБЦватэнштэт і
Госьляр (ангельская зона). Бальшыня беларускага выхадзтва
растапілася ў іншанацыянальнай масе ў іншых лагерох і пайшла на
ўлік іншых — палякаў, украінцаў, расейцаў („праваслаўных”). Калі
ўвосень 1945 г. БНК рабіў намогі заснаваць беларускія камітэты ў
іншых гарадох, было ўжо запозна — амэрыканцы не давалі дазволу
на ствараньне новых нацыянальных камітэтаў. Тады ўжо засталася
адна дарога — арганізаваць беларускія групы ў чужых лягерох і пры
дапамозе УНРРА старацца выдзяліць іх у асобныя беларускія лягеры.

Урэшце, каб закончыць гэты разгляд беларускае нядолі ў
сьцьвярджэньні права на апрычонасьць нацыянальнага лёсу ў
лягерох перамешчаных асобаў, прывядзем тэкст мэмарыялу, які
склалі Янка Станкевіч з Алесем Вініцкім і разам з Марыяй Станкевіч
завезьлі ў Галоўную Кватэру амэрыканскай арміі ў Франкфурце на
Майне 3га сьнежня 1945 году (тэкст прыводзіцца з копіі,
надрукаванай пабеларуску на машынцы з лацінскім шрыфтам): 

У амэрыканскай, ангельскай і францускай акупацыйных зонах
Нямеччыны знаходзіцца цяпер шмат беларусаў былое польскае,
савецкае і іншых дзяржаўнае прыналежнасьці. Сярод іх ёсьць
нямала беларускае інтэлігэнцыі (інжэнераў, лекараў, настаўнікаў,
юрыстых, афіцэраў, вучоных і дзеячоў мастацтва), а найбольш —
сялянаў і работнікаў. Паводле сваіх перакананьняў, яны, як і цэлы
беларускі народ, належаць да народаў дэмакратычных і
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камуністычнага рэжыму, сілком навязанага Беларусі савецкай
Расеяй, не вызнаюць. Гэтым і тлумачыцца, што яны не жадаюць
вяртацца ў савецкую Беларусь, каб ня стацца там ахвярамі чужое і
неадпаведнае дзяржаўнае сыстэмы. Дзеля гэтых—жа прычынаў
яны ня могуць ехаць і ў сёньняшнюю Польшчу, якая, на аснове ўмовы
із Савецкім Саюзам аб вымене беларусаў на палякаў, абавязаная
неадкладна іх выдаць савецкім уладам.

Верачы ў тое, што Амэрыка, як і Ангельшчына, змагаюцца за
ўстаўленьне міру, справядлівасьці і свабоды ва ўсім сьвеце і для ўсіх
народаў, мы, беларусы, што трапілі пад вашу апеку, змушаныя ў імя
ўспомненых прынцыпаў міру, справядлівасьці і свабоды зьвярнуцца
да вас із наступным:

1. Забараніць прымусовы вываз пазастаўшыхся беларусаў, як
былое савецкае, гэтак польскае і іншае дзяржаўнае прыналежнасьці
ў Савецкі Саюз ці Польшчу.

2. Разглядаць беларусаў не паводле дзяржаўнае прыналежнасьці,
а паводле нацыянальнасьці і як безпадданых, бо беларусы свае
собскае дзяржавы цяпер ня маюць.

3. Дазволіць беларусам для лепшага зарганізаваньня часовага
пабыту ў Нямеччыне тварыць апалітычныя харытатыўныя
Беларускія Камітэты, якія—б сталіся пасярэднікамі між
беларусамі і акупацыйнай адміністрацыяй і УНРРА і дапамагалі
апошнім арганізоўваць над беларусамі сацыяльную апеку, а таксама
культурнае і рэлігійнае жыцьцё.

Абнадзеяныя шчасьлівым разьвязаньнем Вамі нашае просьбы,
застаёмся ў шчырай пашане да Вас.

     Дадаткі: Інфармацыйны рэфэрат аб Беларусі і беларусах.
Ад імя беларусаў амэрыканскае, ангельскае і францускае

акупацыйных зонаў Нямеччыны

                                Праф. Др. Я. Станкевіч,
                            Беларускі Пасол на Польскі Сойм
                                    Праф. А. Вініцкі
                                  Паэтка Н. Арсеньнева
                                         

Адказу на свой мэмарыял ад амэрыканскай арміі БНК не атрымаў.
Копіі мэмарыялу, пакінутыя ўладам УНРРА, як уважае А. Вініцкі,
займелі ўплыў — УНРРА ў далейшым прыхільна ставілася да
арганізаваньня беларусаў у асобныя групы й лягеры.
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У верасьні 1945 г. стараньнямі БНК былі адчыненыя дзьве
беларускія пачатковыя школы — адна каля чыгуначнай станцыі
Мосгам (Moosham) у вёсцы Зэнгкофэн (Sengkofen) кілямэтраў 20 ад
Рэгэнсбургу (7 дзяцей, настаўнік Сьцяпан Кірылік), а другая ў
памешканьні Камітэту (12 дзяцей, настаўніца Апалёнія Савёнак).
Пасьля ўтварэньня беларускага ДП лягеру ў Рэгэнсбургу абедзьве
гэтыя школы зьліліся ў адну (кіравала школай А. Савёнак, разам зь
ёю працаваў А. Даніловіч). Быў таксама адчынены й беларускі
дзіцячы садок, які наведвалі 42 дзяцей. Настаўніцай у садку
працавала Ірэна Кабыш. Але тым дасягненьнем БНК у Рэгэнсбургу,
якое з пэрспэктывы часу падаецца самым істотным і плённым для
будучыні беларускае эміграцыі ў вольным сьвеце, было
зарганізаваньне 8клясовае Беларускае Гімназіі.

Пачаткі Гімназіі

Зарэгістраваныя Беларускім Камітэтам суродзічы, якія жылі
параскіданыя ў горадзе й ваколіцах Рэгэнсбургу, атрымалі ад УНРРА
кватэры ў паселішчы (прыгарадзе) Гангофэр, у драўляных дамох, у
якіх раней жылі нямецкія работнікі, што працавалі ў мясцовай
фабрыцы Мэсэршміта. Беларусаў сялілі кампактна, як, дарэчы, і
іншыя нацыянальнасьці лягеру — палякаў, расейцаў, украінцаў і
прыбалтаў (доўгі час летувісаў, латышоў і эстонцаў УНРРА
памяшчала „прыбалтасукупна”, ня надта зважаючы на апрычонасьць
кожнае з гэтых нацыяў, што знайшло сваё адлюстраваньне і ў
афіцыйных УНРРАўскіх статыстыках). Гэткім чынам, у Гангофэры
ўтварыліся 5 нацыянальных лягероў ДП з асобнымі адміністрацыямі.
Усе яны падлягалі кіраўніку рэгэнсбурскай акругі (area) УНРРА,
якім аказаўся нехта па прозьвішчу Штурман — член амэрыканскай
камуністычнай партыі, з выразнай прасавецкай сымпатыяй (гэткія
выпадкі сярод вышэйшых УНРРА-ўскіх ураднікаў былі, хутчэй за
ўсё, правілам, а ня выняткам, як сьцьвярджае у сваёй кніжцы Марвін
Клэм).

Першым камандантам беларускага лягеру ў Рэгэнсбургу стаў д—р
Янка Станкевіч. Ён назваў беларускі лягер Крывіцкім Селішчам, а
сваю камандантуру — Галоўнай Гасподай. Свае распараджэньні
пісаў на асаблівай беларускай мове, узяўшы за яе аснову гаворку
роднай вёскі Арляняты й навакольля. Пастанавіўшы ачысьціць
беларускую (крывіцкую) мову ад усялякіх польскіх і расейскіх
налётаў, уводзіў словынаватворы, працягваючы сваю мовазнаўчую
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лінію яшчэ зь перадваеннага часу, калі быў захапіўся падобнай
моўнай практыкай і крывіцкай ідэялёгіяй у Вацлава Ластоўскага (не
без уплыву на гэты пурыстычны падыход да роднай мовы былі
канцэпцыі чэскіх лінгвістаў і іхні досьвед у адраджэньні чэскае
мовы, зь якім Я. Станкевіч быў знаёмы з часоў навукі ў Празе).
Пазьней, паставіўшы пры сваім прозьвішчы тытул прафэсара, ён
зарганізаваў Народны Унівэрсытэт для ўсіх дарослых насельнікаў
лягеру. Янка Станкевіч дайшоў да выснаву, што час самы адпаведны,
каб зьмяніць назоў Бацькаўшчыны зь Беларусі на Крывію, і гэткім
чынам аддаліцца тэрміналягічна ад Расеі. Ягоныя даклады ў
Народным Унівэрсытэце былі якраз прысьвечаныя гістарычнаму
абгрунтаваньню гэткага кроку. Трэба прызнаць, што для гэтага
„лінгвістычнага экспэрымэнту” былі выразныя прадпасылкі ў
тагачаснай сытуацыі беларускіх перамяшчэнцаў у Нямеччыне.
Прымусовая рэпатрыяцыя ў Савецкі Саюз была ў самым разгары,
для амэрыканцаў беларусы (White Russiansці Bielarussians) былі ўсё
роўна расейцамі (Russians), а вайскоўцы ня надта зважалі на поды
апрычонасьці35 беларускага (крывіцкага) народу, калі ўжыць тут
тэрміналёгію Я. Станкевіча. Такія назовы як Kryvia ці Kryvian, трэба
пагадзіцца, фанэтычна ніякага дачыненьня да Russiansня мелі. На
гэта, акрамя сваіх дакладаў у Народным Унівэрсытэце, і спадзяваўся
камандант Крывіцкага Селішча. Крывічоўства36 прынялося сярод
невялікай часткі інтэлігэнцыі, і тэрміны Крывія ды крывічы
ўжываліся ў некаторых лягерных часапісах і выданьнях як
адменьнікі Беларусі й беларусаў. Аднак—жа бальшыня
перамяшчэнцаў аднеслася непрыхільна да зьмены нацыянальнага
назову, і ў далейшых падзеях у беларускіх лягерох ДП памкненьне
„крывіцызацыі” паступова затухла. Тым ня менш „рэгэнсбурскі
пэрыяд” Янкі Станкевіча пакінуў трывалы сьлед у гісторыі
беларускага выхадзтва — тэрмін крывічы пачаў ужывацца як уласны
назоў (а таксама — як мянушка) аднае зь дзьвюх галоўных
палітычных плыняў у жыцьці беларускай грамады на чыжыне
(дакладней пра гэта ў наступным разьдзеле).

35У мове Я. Станкевіча: поды апрычонасьці = фундаманты
(падставы) адасобленасьці.
36Каб пазьбегчы тэрміналягічнай блытаніны, у гэтай кніжцы будзем
карыстацца тэрмінам крывічы ды вытворнымі ад яго словамі
крывічоўства й крывічоўскі (пададзенымі курсывам), маючы на
ўвеце адну з палітычных груповак беларускай эміграцыі, а не
гістарычны сэнс акрэсьлення „крывічы”.
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Пад восень 1945 г. у Рэгэнсбург прыехаў Францішак Кушаль,
звольнены летам з амэрыканскага палону. У лістападзе, на агульным
сходзе жыхараў беларускага лягеру, Ф. Кушаль быў выбраны
камандантам. У лягеры даволі хутка арганізавалася ўнутраная
адміністрацыя, у тым ліку й свая паліцыя, начальнікам якой стаў
Даніла Клінцэвіч. Пачынаючы зь лістапада, у паселішчы пачала
працаваць беларуская пачатковая школа.

Адчыненьне Гімназіі зацягнулася колькі тыдняў, з увагі на
некалькі прычынаў. Найважнейшыя зь іх: клопаты з наборам вучняў,
укамплектаваньне адпаведнага настаўніцкага складу й дагледжаньне
ўсіх фармальнасьцяў пры заснаваньні школы. Гімназія мелася быць
раўнапраўнай зь нямецкімі школамі гэткага тыпу й дзеіць у нямецкай
школьнай сыстэме — ейныя выпускнікі павінны былі паступаць у
нямецкія вышэйшыя школы на такіх самых правох, што й нямецкія
матурысты. Ні УНРРА, ні, тым больш, вайсковая акупацыйная ўлада,
школьнай сыстэмай асабліва не цікавіліся — даўшы фармальны
дазвол, усе астатнія справы пакідалі вырашэньню паміж самімі
зацікаўленымі й нямецкімі асьветнымі ўладамі (Баварскім
Міністэрствам Асьветы). 

Беларуская Гімназія мелася быць, згодна зь нямецкай асьветнай
сыстэмай, 8клясовай школай тыпу рэальнай гімназіі з навучаньнем
лаціны. Тыднёвая сетка гадзінаў павінна была выглядаць наступна37:

 —————————————————————————————
Прадметы Колькасьць гадзін па клясах
навучаньня    1 2 3 4 5 6 7 8
 —————————————————————————————
Рэлігія              2 2 2 2 2 2 2 2
Родная мова          6 6 6 6 6 6 6 6  
Ангельская мова       2 3 3 3 3 3 3 3
Нямецкая мова        3 3 3 3 3 3 3 3
Лацінская мова        - - - 3 3 3 3 3
Гісторыя            3 3 3 3 3 3 3 3
Геаграфія      2 2 2 2 2 2 - 2   
Прыродаведа 3 3 3 3 3 2 3 2      
Хімія                 - - - - - 3 2 -
Фізыка              - - - 3 3 3 3 3
Матэматыка          5 5 5 5 5 5 6 6
Элемэнты філязофіі   - - - - - - - 2

37АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 87.
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Маляваньне        1 1 1 1 1 1 1 1
Сьпевы           1 1 1 1 1 1 1 1
Фіз. узгадаваньне 1 1 1 1 1 1 1 1
—————————————————————————————
Агулам 29 30 30 36 36 38 37 37

Фармальныя справы, зьвязаныя з Гімназіяй, уладзіў культурна—
асьветніцкі рэфэрэнт БНК Тодар Шыбут. Арганізацыйныя справы й
забесьпячэньне школы ў неабходныя пісьмовыя матэрыялы выпалі
на долю Міхася Міцкевіча, Алеся Вініцкага й іншых сяброў
Камітэту. Выбар дырэктара Гімназіі быў аднадушны: стаў ім д—р
Аляксандар Орса, вядомы ўсім з Бацькаўшчыны пэдагог і выхаваўца.
Д—р Аляксандар Орса, які пасьля заканчэньня вайны апынуўся зь
сям’ёю ў Кіцынгэне (Kitzingen), пераехаў у Рэгэнсбург у другой
палове лістапада, калі БНК прыслаў яму афіцыйнае запрашэньне
заняць пасаду дырэктара гімназіі. Далейшую справу ўжыцьцяўленьня
школы Камітэт перадаў у ягоныя рукі.

У верасьні ў Рэгэнсбургу адчынілася ўкраінская гімназія. Робячы
захады для стварэньня ўласнай сярэдняй школы, Беларускі Камітэт
схіліў 33 вучняўбеларусаў запісацца часова ва ўкраінскую школу.
Кіраўніцтва ўкраінскай гімназіі пагадзілася, каб д—р Янка Станкевіч
вёў для беларускіх вучняў заняткі па беларускай гісторыі, мове й
літаратуры (адпаведна гэтаму, вучнібеларусы былі звольненыя з
заняткаў украінскай гісторыі, мовы й літаратуры)38. 

Дырэктар Орса, зараз пасьля прыезду, павёў працу ў двух
кірунках. Сабраўшы вучняўбеларусаў з украінскай гімназіі,
падбадзёрыў іх і прасіў яшчэ крыху стрываць, пакуль рушыць
беларуская гімназія. Потым абыйшоў усе сем’ і, дзе былі дзеці ў

38Ва ўпаміне спра Вітаўта Кіпеля, зьмешчыным у кніжцы
Регенсбург, Статті – Спогади – Документи, на б. 582 чытаем:
Прыехаў я ў Рэгэнсбург у верасьні 1945 году (мне тады споўнілася
18 год) і пасяліўся на Маршальштрасэ, дзе быў беларускі камітэт.
Дазвалялася нам там толькі спаць, бо днём камітэт функцыянаваў
і быць у памешканьні не дазвалялася. Пад канец верасьня нас
беларускіх юнакоў і юначак, якія спалі ў камітэце, сабралася чалавек
15-20. На параду дырэктароў камітэту мы ўсе запісаліся у
украінскую гімназію. Некаторых там прынялі адразу, некаторым
зрабілі экзамін, бо ня былі пэўнымі, у якую клясу накіраваць... Празь
нейкіх пару месяцаў нас у гімназіі было ўжо парадачна.

50



школьным узросьце, просячы бацькоў запісваць іх у беларускую
гімназію.

Памешканьне для Гімназіі было прыдзеленае ня надта адпаведнае
— у тым самым будынку, што пастарунак беларускай паліцыі: рух
там быў увесь час, штораз то або п’яных ад самагонкі насельнікаў
лягеру прыводзілі, або нейкую драбязу чорнага рынку, або яшчэ
кагонебудзь. Добра, што хоць пачатковая школа была ў іншым
месцы.

Беларуская Гімназія афіцыйна рушыла 22 сьнежня 1945 г.
Прыйшло каля паўсотні асобаў — і тых, што вучыцца хацелі, і тых,
што прыйшлі паглядзець, што з гэтага ўсяго выйдзе.
Разьмеркаваньне па клясах было дваякае — тыя, што хадзілі ва
ўкраінскую гімназію, былі залічаныя ў тыя самыя клясы ў
беларускай школе, іншым быў зроблены ўступны экзамен. Вайна
спрычыніла, што моладзь наагул мела год ці два перапынку ў сваёй
адукацыі. Прытым, трэба мець на ўвазе й тое, што пасьлядоўнасьць
тае адукацыі ў бальшыні выпадкаў была даволі пакручастая —
некалькі клясаў паводле польскай праграмы (або паводле савецкай),
потым дватры гады беларускай адукацыі. Гімназія, укамплектаваўшы
6 клясаў, пачала працаваць.

Сьпіс вучняў першага навучальнага году Гімназіі (тых, якія пачалі
навуку 22 сьнежня 1945 г.) выглядаў наступна:
1—я кляса: Асмалоўскі Юрка, Волах Лявон, Волах Ніна, Гарох
Аляксей, Дэмша Тамара, Ліцяга Аўгеньня, Русак Марыя.
2—я кляса: Дэмша Леаніла, Заруцкі Аўген, Лапіцкая Алена,
Каханоўская Юля, Орса Алла, Трысмакова Алена.
3—я кляса: Вайцяхоўская Валя, Дашкевіч Мікалай, Запольскі
Аляксей, Пастушка Юрка, Станкевіч Вячаслаў, Фролаў Міхал,
Харытончык Людміла, Шыбут Люба, Шыбут Янка.
5—я кляса: Бакуновіч Уладзімер, Бута Аляксандар, Дашкевіч
Галена, Дашкевіч Марыя, Заруцкі Янка, Карповіч Тамара, Кісель
Сьцяпан, Ложка Аляксандар, Малеж Аляксей, Орса Галіна, Стара-
жэнка Міхал, Трэй Вадзім, Урбан Павал, Харытончык Вольга.
6—я кляса: Вініцкая Ірэна, Гукоўскі Іван, Дашкевіч Кацярына,
Калоша Кастусь, Кіпель Вітаўт, Куліковіч Натальля, Палянская
Ніна, Пятухоў Алег, Рыбнікаў Іван, Рыбнікаў Лявон, Савёнак Зора,
Хібінскі Мікола, Чорны Язэп.
7—я кляса: Брэчка Юзэфа, Булазовіч Ірэна, Вайцяхоўскі Кастусь,
Жучка Янка, Марговіч Алесь, Станкевіч Юрка, Шчэцька Васіль.
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8—я кляса сфармавалася крыху пазьней, ужо па запачаткаваньні
заняткаў першага навучальнага году Гімназіі. У 8—й клясе вучыліся:
Яраслаў Вініцкі, Анатоль Занковіч, Аляксандра Заруцкая,
Аляксандар Мілевіч, Лявон Трусэвіч.
     Акрамя вучняўбеларусаў у Гімназіі былі й расейцы.

Дырэктар

Аляксандар Орса нарадзіўся 24 ліпеня 1896 году ў мястэчку
Нягневічы на Наваградчыне, у сялянскай сям’ і. Закончыўшы ў 1913
годзе гарадзкое вучылішча ў Наваградку, ён паступіў на 2гадовыя
настаўніцкія курсы, пасьля якіх, атрымаўшы ў 1915 годзе правы
настаўніка пачатковых школаў, быў адразу пакліканы ў царскую
армію й скіраваны ў школу прапаршчыкаў. Прабыў каля двух гадоў
на фронце, у акопах каля Дзьвінску, і закончыў вайсковую службу ў
ранзе капітана. На пачатку 1918году вярнуўся на Наваградчыну, дзе
ў часе нямецкай акупацыі атрымаў пасаду настаўніка пачатковай
школы ў вёсцы Гараб’евічы. Неўзабаве аднак—жа прыйшлі палякі, і
ў школе доўга працаваць не давялося. Аляксандар Орса ангажуецца ў
грамадзка—палітычную дзейнасьць — спачатку як прадстаўнік
Нягневіцкай воласьці для распадзелу харчовай дапамогі ЗША
пацярпелым ад вайны, потым як актыўны ўдзельнік беларускай
палітычнай кампаніі ў выбарах у Сойм і Сэнат 1922году. Беларусы ў
Наваградскай акрузе здабываюць чатыры мандаты — 3 пасольскія й
1 сэнатарскі. У 1923 годзе, як шмат хто з маладых беларусаў з
Заходняе Беларусі, ён выяжджае ў Прагу па навуку. Экстэрнам здае
экзамен на дыплём сярэдняй школы пры Украінскім Пэдагагічным
Інстытуце й паступае на прыродазнаўчы факультэт Унівэрсытэту
Карла ў Празе. Бароніць дысэртацыю ў 1928 годзе й атрымлівае
тытул доктара прыродазнаўчых навукаў.

У Празе лёс злучае яго з Натальляй Сазановіч, амаль што
суседкай з родных Нягневічаў, якая таксама выбралася туды па
навуку крыху раней. Маладыя бяруць шлюб 13 лістапада 1926 г. У
1929г. яны вяртаюцца на Бацькаўшчыну, дзе Аляксандар атрымлівае
пасаду настаўніка ў беларускай гімназіі ў Наваградку. У 1931 г. ён
настрыфікуе свой чэскі дыплём на Варшаўскім Унівэрсытэце, а
пазьней на Віленскім Унівэрсытэце здае пэдагагічны экзамен, які дае
яму поўныя правы на навучаньне ў дзяржаўных сярэдніх школах
Польшчы.
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Праца ў беларускай гімназіі ў Наваградку адбывалася ўжо ў
атмасфэры адміністрацыйнапаліцыйнага тэрору беларусаў і
беларушчыны на „крэсах всходніх”. Пад закідамі ў супрацоўніцтве з
Масквою польскія ўраднікі праводзілі беспардонную ліквідацыю
нават культурна—асьветніцкіх і сярмяжных эканамічных намогаў
штораз меншай і роспачназаўзятай беларускай інтэлігенцыі.
Наваградская гімназія йснавала як прыватная ўстанова — ніякае
дзяржаўнае датацыі ня мела. Аплата за навуку ад вучняў — зь
небагатых сялянскіх ці мяшчанскіх сем’яў — не была ў змозе
запэўніць школе матэрыяльную стабільнасьць (тым больш, што
некаторых зусім бедных вучняў дырэкцыя звальняла ад аплаты). З
двух дзесяткаў настаўнікаў аплочваліся дзяржавай толькі чатыры,
якія паводле кваліфікацыі кураторыяй асьветы ў Вільні адпавядалі
асьветным вымогам (у гэтым ліку быў д—р А. Орса). Гэтыя чатыры
заплаты дзяліліся паміж усімі настаўнікамі. Д—р А. Орса ўзяў на
сябе яшчэ й абавязкі кіраўніка хлапцоўскай бурсы пры гімназіі.
Дзявочай бурсай апекавалася Натальля Орса. Аднак, нягледзячы на
цяжкасьці, настаўнікі й бацькі глядзелі ў будучыню даволі
аптымістычна — меркавалі пабудаваць новы будынак для гімназіі,
стварылі камітэт і пачалі зьбіраць сродкі, пачалі нават пабудову, але
закончыць яе ўжо не хапіла сілаў. У 1934 годзе польскія ўлады
зачынілі беларускую гімназію ў Наваградку.

Да 1938году д—р Орса працуе настаўнікам польскай пачатковай
школы ў Наваградку. На год перад крахам Другой Рэчыпаспалітай
асьветныя ўлады высылаюць яго на працу ў Конскае (Кялецкае
ваяводства), як апошні этап ізаляцыі ад беларускай глебы. На
Бацькаўшчыну ён вяртаецца ў верасьні 1939году, усяго на некалькі
дзён апярэджваючы польсканямецкі фронт.

Пасьля далучэньня Заходняй Беларусі да БССР д—р Орса
атрымлівае назначэньне на працу ў дзесяцігодцы й пэдагагічным
вучылішчы ў Наваградку. У 1941 прыходзяць немцы. Ён зноў у
беларускай школе. Настаўнікі Наваградзкай акругі выбіраюць яго
акруговым школьным інспэктарам, якім ён працуе ажно да пераезду
ў Нямеччыну ў палове 1944 г.

У Нямеччыне прэзыдэнт БЦР Радаслаў Астроўскі назначае д—ра
Орсу рэфэрэнтам пачатковай і агульнай асьветы ў Аддзеле
Прапаганды, Прэсы і Культуры БЦР39. У абсалютна ненармальных
варунках гэты рэфэрат арганізуе два дзесяткі пачатковых беларускіх
школаў у лягерох працы. Справа ўжо тут ішла ня так пра асьвету,

39За  дзяржаўную незалежнасьць Беларусі; б. 129.
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хоць і яна немалаважная, як пра звальненьне некалькіх соцень малых
дзяцей ад забойнага нявольніцтва ў нямецкай махіне вайсковай
індустрыі. Канец вайны застае сям’ю Орсаў у Турынгіі, занятай
амэрыканскай арміяй. Але ім даводзіцца перабірацца далей на захад,
калі амэрыканцы аддаюць Турынгію саветам. Яны знаходзяць
прытулак у мястэчку Кіцынгэн (каля Вюрцбургу). У Натальлі й
Аляксандра Орсаў дзьве дачкі: 15гадовая Галіна й 9гадовая Алла.

Настаўнікі

З настаўніцкім складам, падобна як і з дырэктарам, Гімназіі
пашанцавала. На выгнаньні ў Нямеччыне апынулася бальшыня
пэдагагічных сілаў, якія наладжвалі беларускае пачатковае й
сярэдняе школьніцтва на Беларусі пад нямецкай акупацыяй. Але
паваеннае расьцярушаньне беларусаў па амаль усёй Нямеччыне й
пагроза вывазу ў СССР значна ўскладнялі набор адпаведных
настаўніцкіх кадраў. Аднак—жа Рэгэнсбург меў тую перавагу, што
быў першым асяродкам збору беларускіх перамяшчэнцаў у
амэрыканскай акупацыйнай зоне ды ў пачатковы пэрыяд лягероў ДП
выконваў ролю каардынацыйнага зонавага цэнтру ў арганізаваньні
беларускага нацыянальнага жыцьця. Падругое, дырэктар Орса, як
ніхто іншы ў той час, добра ведаў настаўніцкае асяродзьдзе на
Беларусі, а шматгадовая пэдагагічная практыка й уласны досьвед з
часоў адукацыі ў Празе падказвалі, якія менавіта кадры яму
патрэбныя ў гімназіі на чужыне. Гімназія мела рыхтаваць моладзь да
далейшай навукі ў вышэйшых школах (на пачатку меркавалася, што
ў Нямеччыне) у больш патрабавальных абставінах, чымсьці на
Бацькаўшчыне (хоцьбы з увагі на моўны бар’ер), таму добрае
акадэмічнае падрыхтаваньне выпускнікоў было справай
найважнейшай. У першым годзе дзейнасьці Гімназіі дырэктару Орсу
ўдалося ўкамплектаваць пэдагагічную раду высокакваліфікаванымі
людзьмі з вышэйшай адукацыяй, бальшыня зь якіх мела прафэсійную
настаўніцкую падрыхтоўку й шматгадовы стаж працы. Кадры гэтыя
зь невялікімі, вымушанымі акалічнасьцямі часу й месца, зьменамі
працавалі ў Гімназіі на працягу ўсіх гадоў ейнае дзейнасьці. Ніжэй
падаецца настаўніцкі склад Гімназіі ў такім выглядзе, які ён быў
напрыканцы школьнага году 1945/46.
       1. Аляксандар Орса, д—р, — геаграфія й прыродаведа.
       2. Натальля Орса — беларуская мова.
       3. Аўген Каханоўскі — беларуская мова й літаратура.
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       4. Станіслаў Станкевіч, д—р, — беларуская літаратура.
       5. Антон Адамовіч — гісторыя.
       6. Янка Станкевіч, д—р, — гісторыя Беларусі.
       7. Мечыслаў Рагажэцкі — матэматыка.
       8. Канстанцін Бітус — матэматыка.
       9. Іван Муха — матэматыка.
      10. Парфіры Трысмакоў — фізыка й хімія.
      11. Зінаіда Станкевіч — прыродаведа.
      12. Аляксандар Багдановіч, д—р мэдыцыны, — анатомія.
      13. Мікола Кунцэвіч — лацінская мова.
      14. Іна Рытар — нямецкая мова.
      15. Марыя Станкевіч — ангельская мова.
      16. Мікола Равенскі — сьпевы.
      17. Мікола Кругловіч — маляваньне.
      18. Дымітр Чайкоўскі — фізычнае ўзгадаваньне.
      19. Мікалай Лапіцкі (сьвятар) — рэлігія.

Заплату за працу ў Гімназіі настаўнікі атрымлівалі „ў натуры” —
паўсюднай валютай у лягерох ДП былі разьмяркоўваныя
адміністрацыяй амэрыканскія цыгарэты, якімі УНРРА забясьпечвала
ДП ў Нямеччыне, ды часчасам нейкія іншыя артыкулы „павышанага
запатрабаваньня”. Цыгарэты ды шакалад былі каштоўным таварам у
абмене зь нямецкім насельніцтвам на ежу або вопратку. Яны таксама
былі агульна прынятай валютай у разьліку на нямецкім чорным
рынку, які вельмі буйна квітнеў у паваенныя галодныя гады.

УНРРА вызначыла „нарматыў” настаўніцкіх кадраў у лягерных
школах: на дваццаць вучняў 1 настаўнік, якому належыў „поўны
заробак” — 2 пачкі цыгарэтаў на тыдзень. У Гімназіі, дзе была
няпоўная сотня вучняў і два дзесяткі настаўнікаў, пэрспэктыва
заробку выглядала мізэрна. Небагаты надзел амэрыканскіх цыгарэтаў
разьмяркоўваўся справядліва паміж усімі настаўнікамі, і ніхто не
наракаў, што, маўляў, нас тут зашмат, а цыгарэтаў замала. Але праца
настаўнікаў кіравалася не матэрыяльнымі меркаваньнямі (хоць і іх,
безумоўна, выключыць нельга). У першую чаргу мелася на ўвазе
хуткае й эфэктыўнае зьліквідаваньне тых прабелаў у адукацыі
моладзі, якія спрычыніла вайна. Таму, акрамя нармальных школьных
заняткаў, настаўнікі займаліся з вучнямі індывідуальна,
дапамагаючы ім „нагнаць” праграму й дараўнацца да ўзроўню тых
аднаклясьнікаў, якім з адукацыяй болей пашанцавала.

Трэба яшчэ адзначыць адну асаблівасьць настаўнічаньня ў
Гімназіі — вучням не хапала падручнікаў ці, проста, кніжак на
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беларускай мове. Беларускія кніжкі ў лягеры наагул былі —
дзякуючы настаўнікам, якія ўзялі іх з сабою зь Беларусі й захоўвалі
на чужыне як вялікі скарб. Але было іх ня столькі, каб усе вучні
маглі свабодна імі карыстацца. Лекцыі (такі назоў ужываўся ў
Гімназіі замест „урокаў”) вяліся паводле раней напісаных
канспэктаў, якія вучні часткова або цалкавіта перапісвалі ў сшыткі
(настаўніцкімі канспэктамі можна было карыстацца й пасьля
лекцый). У далейшым, калі зьявіліся магчымасьці рататарнага друку,
зьявіліся й друкаваныя школьныя дапаможнікі, напісаныя ў лягерох
спэцыяльна для Гімназіі.

Школьнае жыцьцё

У студзені 1946 г. Гімназія перанеслася ў вялікі мураваны
двухпавярховы будынак, у якім ў часе вайны разьмяшчаўся шпіталь.
Шпіталь у будынку быў і далей (на другім паверсе), і ў клясах час ад
часу быў чуваць пах хлёраформу й лекаў. Але месца было ўдосталь, і
ўсе сядзелі за партамі. Зьявіліся й сапраўдныя школьныя дошкі ды
дапаможнікі. Гімназія пачала ўваходзіць у нармальны школьны
рытм.

Заняткі пачыналіся а 8—й гадзіне ўраньні. У старэйшых клясах
працягваліся да гадзіны 2—й ці 3—й пасьля поўдня, у малодшых
канчаліся крыху раней. У суботы навука трывала да поўдня. Перад
поўднем лекцыі працягваліся 45 хвілінаў, пасьля поўдня — 40.

Той з вучняў, хто думаў, што навука ў беларускай школе ў
Нямеччыне будзе адно нейкім малаважным дадаткам да
няўстойлівага й Па—свойму цікавага лягернага жыцьця, — хутка
расчараваўся. Настаўнікі сапраўды мелі на ўвазе навуку, і далі гэта
выразна, з самага пачатку, усім гімназістам зразумець. Колішнія
гімназісты аднадушна адзначаюць, што гэтае разуменьне прыйшло
да іх не праз строгую школьную дысцыпліну ці рэжым, але празь
інтэлектуальныя гарызонты іхніх выхаваўцаў і настаўнікаў. На
лекцыях панавала напружаная цішыня і ўвага — ды зусім не таму,
што настаўнік быў дэспат або прыдзірака (такіх, як усе
сьцьвярджаюць, не было). Настаўнікі запалоньвалі вучняў сваімі
ведамі, сваім разуменьнем беларускай літаратуры ці гісторыі. Для
маладых людзей, якія раней былі адно ўхапілі крыху беларускасьці
зусім выпадкова (у беларускай школе пад нямецкай акупацыяй ці,
магчыма, у СБМе), лекцыі роднай літаратуры й гісторыі, якія
праводзіліся якраз на выгнаньні на належным узроўні, заключалі ў
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сабе магічную сілу й выклікалі пачуцьцёвы шок. Калі гаварыў Аўген
Каханоўскі, успамінаў адзін з былых гімназістаў, можна былоб
пачуць, як падае іголка. А гаварыў ён пра рэчы ня надта даступныя й
зразумелыя вучням, калі праводзіў стылістычны ці сэмантычны
аналіз вершаў Купалы, Гаруна або Дубоўкі. Прытым выкладаў на
выдатнай літаратурнай мове, веданьне якой сярод маладых людзей з
розных куткоў Беларусі было не раўнамернае, прынамсі на пачатку
навукі ў Гімназіі. Усё гэта стварала так патрэбную ў навучальным
працэсе прывабную аўру вакол прадмету, вакол самой асобы
настаўніка. Зноўжа Антон Адамовіч і Янка Станкевіч далі вучням
гісторыю Беларусі ва ўсёй ейнай незахвальшаванай велічы й
трагічнасьці, вяртаючы памяць пра сівую мінуўшчыну краіны, пра
ўсё тое, чаго ў школах на Беларусі ня вучаць яшчэ й сягоньня, бо
настаўнікі яшчэ таго не навучыліся. Моўную апантанасьць спадара
Станкевіча празь нейкі час моладзь абярнула ў сваю карысьць —
частка лекцый прысьвячалася разбору моўных асаблівасьцяў розных
закуткаў Беларусі. Вучні тут ахвотна й вынаходліва дапаўнялі
своеасаблівы слоўнік настаўніка. Янка Станкевіч быў асобай
надзвычай калярытнай — прыходзіў на лекцыі ў пінжаку рэдка калі
зашпіленым так, каб адно крысо раўнялася з другім, але ўсё гэта
выклікала не зласьлівую непавагу ці зьедлівасьць, а, калі можна так
выказацца, спагадлівую весялосьць гадунцоў. 

Мечыслаў Рагажэцкі выкладаў матэматыку. Характарам і
паводзінамі быў чалавекам сухаватым, строгім, тыпам настаўніка,
якога вучні пабойваюцца, але растлумачваў біном Ньютона і
ўсялякія іншыя складаныя формулы дакладна й даступна, калі трэба
было — кожнаму індывідуальна.

Нямецкую мову ў Гімназіі выкладала Іна Рытар. Хоць
прафэсійную падрыхтоўку мела зусім іншую (закончыла гістарычны
факультэт БДУ ў Менску), але валодала нямецкай мовай свабодна й
умела перадаць свае веды вучням; гімназісты ў старэйшых клясах
асабліва налягалі на прадмет, адчуваючы, што працягваць навуку ў
вышэйшых школах давядзецца ім усёткі на нямецкай мове. Была тут
яшчэ адна прычына, дзеля якой вывучэньне нямецкай мовы не было
адно школьным абавязкам, нудным і ўбойным адольваньнем
шматпавярховых плюсквампэрфэктаў і кандыцыяналісаў. Сярод
школьнай моладзі панаваў кніжны голад — тыя нешматлікія
кніжыцы на беларускай мове, якія апынуліся разам зь бежанцамі ў
Рэгэнсбургу, былі даўно прачытаныя й зачытаныя. Спадарыня Рытар
параіла сваім кнігалюбам карыстацца нямецкай бібліятэкай. Дзеля
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гэтага, зразумела, самой ахвоты не хапала — трэба было
падцягнуцца ў нямецкай мове. Гэткім чынам карыснае спалучалася з
прыемным — навука з чытаньнем прыгодніцкіх раманаў Кароля
Мая.

Натальля Орса выкладала беларускую мову ў малодшых клясах.
Вучням запамяталася як настаўніца патрабавальная. Недахоп кніжак
на беларускай мове для сваіх вучняў спадарыня Орса
„кампэнсавала”, даючы завучваць на памяць шмат якія паэтычныя
творы поўнасьцю ці прасторнымі ўрыўкамі. Вучні з малодшых
клясаў ахвотна й часта выступалі з дэклямацыямі на школьных і
лягерных урачыстасьцях і вечырынах (фактычна, у школьным
жыцьці амаль штотыдзень праводзіліся нейкія агульныя спатканьні й
зборкі). Падбор рэпэртуару й падрыхтаваньне малодшых
дэкляматараў на гэткія нагоды было клопатам і радасьцю перш за ўсё
спадарыні Орсы.

Ангельскую мову навучала Марыя Станкевіч, жонка Янкі
Станкевіча. Спадарыня Станкевіч гаварыла па—ангельску
беззаганна (у свае студэнцкія гады яна была на стыпэндыі ў ЗША й
закончыла вельмі элітарны Васарскі Каледж у штаце Нью Ёрк). Яна
была паліглёткай, і акрамя роднай чэскай ды ангельскай ведала з
паўтузіна іншых моваў, якімі валодала свабодна й элегантна.
Беларускую мову ведала ад мужа, у ейным „крывіцкім варыянце”.

Выдатна падавалі матэрыял і прафэсіяналыпэдагогі Парфіры
Трысмакоў, Аляксандар Багдановіч, Іван Муха, і Мікола Кунцэвіч.

Тымчасам дырэктар Орса, кіруючы школай й выкладаючы
прыродаведу й геаграфію ў ёй, працягваў набор вучняў. Шмат хто са
старэйшае моладзі, якія згубілі некалькі школьных гадоў у часе
вайны, ня надта ахвотна хіліліся сядаць за школьную парту побач з
малодшымі (паміж пятнаццацігадовым і, прыкладам,
дзвятнаццацігадовым юнакамі „псыхалягічная” розьніца ў гадох
нашмат перавышае арытмэтычную). Акрамя размоваў з бацькамі,
якім элемэнтарна, зь сялянскага пункту гледжаньня, растлумачваў
патрэбу здабываньня адукацыі й „выхаду ў людзі”, д—р Орса
карыстаўся й рознымі іншымі („ індывідуалізаванымі”) спосабамі,
каб прыцягнуць моладзь у Гімназію. 

Каб разумець крыху лепш ролю Гімназіі, якую яна адыйграла ў
жыцьці маладога пакаленьня пасьляваеннай беларускай эміграцыі,
варта зьвярнуць увагу й на наступнае. Вайна, без сумліву, была часам
вялікага ўздыму нацыянальнага жыцьця на акупаванай немцамі
Беларусі. Але магчымасьці, сілы й час былі замалыя, каб угрунтаваць
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беларускае нацыянальнае пачуцьцё сярод моладзі, нацыянальнае
выхаваньне якой ёсьць падстава пабудовы нацыянальнае дзяржавы.
Між гімназіяльнай моладзі моцнае нацыянальнае пачуцьцё мелі
лічаныя адзінкі — бальшыню гадунцоў складалі выхадцы зь
беларускай вёскі. Гімназія якраз была для іх першым такім месцам,
дзе яны пачыналі думаць нацыянальнадзяржаўнымі катэгорыямі.
Мэханічным завучваньнем фактаў і датаў з гісторыі, хай сабе новай
для іх і прывабнай, гэткага прарыву на вышэйшы ўзровень
нацыянальнай сьвядомасьці не дасягаецца — за гэтым выхаваньнем
стаялі настаўнікі, у бальшыні зь якіх быў багаты досьвед у змаганьні
за беларушчыну ды яркі інтэлектуальны воблік. Вучню трэба
аўтарытэт, каб ня толькі навучыцца, але й паверыць у тое, чаго
вучаць. Гімназія на такія аўтарытэты была багатая.

Постаць д—ра Орсы сярод ягоных гадунцоў зь Гімназіі выклікае
самыя сьветлыя ўспаміны. Чалавек надзвычайнай сьціпласьці й
ветласьці, якога ніхто не памятае раззлаваным ці непрыемным у
асабістых адносінах, ён быў поўнасьцю адданы справе беларускай
асьветы й нацыянальнага ўзгадаваньня. Маючы за сабою нялёгкі
шлях да навукі, зь сялянскай сям’ і ва унівэрсытэт у Празе, а потым
упорыстае змаганьне за беларускую школу пад Польшчай, д—р Орса
добра разумеў значэньне адукацыі для моладзі — адукацыі як
спосабу „выхаду ў людзі” і як найпрасьцейшага шляху да
нацыянальнага ўзгадаваньня. Таму цягнуў усіх „за вушы” ў школу, а
калі хто з гімназістаў стагнаў і прызнаваўся яму, што не адольвае
таго ці іншага прадмету й, мусіць, кіне Гімназію, дырэктар любіў
пагаворваць: Пачакай, даражэнькі, калі пойдзеш у высокую школу
(гэта значыць, унівэрсытэт — чэхізм, які застаўся ў ягоным слоўніку
з часу навукі ў Празе), тады пабачыш, што такое навука. А тут
табе жарты, а не навука. Дырэктар у такой размове выкручваўся
жартам, але неўзабаве назначаў некага з настаўнікаў, каб дапамог
таму вучню індывідуальна, пасьля лекцыяў.

Пры Гімназіі йснавала вучнёўская бурса. У лягеры ў Рэгэнсбургу
апынулася шмат моладзі без бацькоў — яна якраз сялілася ў бурсе.
Акрамя таго, жыхарамі бурсы былі тыя гімназісты, чые сем’ і
пражывалі ў іншых лягерох ДП і пакуль што не пераехалі ў беларускі
лягер. У бурсе таксама знаходзілі месца тыя з маладых, якія паволі,
на працягу 1945 і 1946 гг. сьцякалі з розных закуткаў Баварыі
(некаторыя з амэрыканскага палону), дачуўшыся пра Беларускі
Нацыянальны Камітэт і свой лягер у Рэгэнсбургу.
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Яшчэ ўвосень 1945 г., калі Гімназія была на арганізацыйным
этапе, у лягеры пачаў арганізавацца беларускі скаўцкі рух. 15
кастрычніка быў заснаваны ў Рэгэнсбургу Першы Зьвяз Беларускіх
Скаўтаў ймя Кастуся Каліноўскага. Непасрэднае дачыненьне да
пачаткаў беларускага скаўтынгу ў амэрыканскай акупацыйнай зоне
мелі Сьцяпан Кірылік, Аляксандар Бута й Вітаўт Кіпель. Скаўты
атрымалі ад лягернай адміністрацыі асобнае памешканьне. Калі
рушыла Гімназія, у скаўтынг уліліся амаль усе ейныя вучні.
Пачаткова дзейнасьць скаўтаў зводзілася да азнаямленьня з мэтадамі
й мэтамі руху — давалася гэта дужа цяжка, паколькі ідэя была зусім
новая (мала хто памятаў пачаткі беларускага скаўтынгу ў Віленскай
Беларускай Гімназіі). Настаўнікі спрыялі гэтай форме актыўнасьці
моладзі — яна дапаўняла праграму нацыянальнапатрыятычнага
выхаваньня ў Гімназіі. Шмат якія вечарыны, акадэміі й сьвяткаваньні
праводзіліся пры ўдзельніцтве скаўтаў. 25 сакавіка 1946г. у вялікай
спартовай залі селішча Гангофэр адбылася скаўцкая прысяга — была
гэта, фактычна, падзея й зь гімназіяльнай хронікі, паколькі прысягу
на вернасьць „Богу й Бацькаўшчыне” складалі ейныя ўсе вучні.
Урачыстая прысяга перад белчырвонабелым сьцягам (падараваным
моладзі япіскапам Апанасам і высьвячаным перад прысягай у
царкве), у прысутнасьці скаўтаў з украінскага, расейскага й
латышскалетувіскага лягероў, прайшла ў надзвычай узьнёслым
настроі. Вучні заўважылі, што ў вачох іхняга спадара дырэктара
блішчаць сьлёзы.

Назоў Гімназіі

Як ужо згадвалася, запрапанаваная й прапагаваная д—рам Янкам
Станкевічам „крывіцкая намэнклятура” займела прыхільнікаў
пераважна сярод беларускай інтэлігенцыі ў Рэгэнсбургу. Настаўнікі
Гімназіі ў бальшыні былі за падтрыманьне й пашырэньне ўжываньня
тэрмінаў „крывіч” і „Крывія” як адменьнікаў „беларуса” й
„Беларусі”. Таму афіцыйны назоў Гімназіі, прыняты імі, гучаў:
Крывіцкая (Беларуская) Гімназія ў Рэгэнсбургу (пратакол нр 1 з
паседжаньня пэдагагічнай рады ад 26 сьнежня 1945 г. якраз так
называе школу).

Бацькі вучняў наагул паставіліся непрыхільна да гэтай „навінкі”
— дайшло да таго, што Бацькоўскі Камітэт 27 чэрвеня 1946г. склаў
адмысловы пратэст у гэтай справе:
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ДЫРЭКЦЫІ БЕЛАРУСКАЙ ГІМНАЗІІ
ў Рэгэнзбургу

Згодна пастановы з дня 24.6.1946г. урад Бацькоўскага Камітэту
Беларускай Гімназіі ў Рэгэнзбургу складае гэтым катэгарычны
пратэст супроць зьмены назову Беларускай гімназіі на „ Крывіцкую”
і супраць надаваньня падобных назоваў некаторым школьным
прадметам як „ Крывіцкая мова”, „ Гісторыя Крывіі” і інш. заміж
„ Беларуская мова” і „ Гісторыя Беларусі”.

Назоў „ Крывія”, які папулярызуецца некаторымі асобамі, не
зьяўляецца агульнапрынятым сярод беларускага народу і нашага
грамадзянства на эміграцыі, а таксама зусім няведамы ў іншых
народаў.

Ужываньне назову „ Крывіцкая” у дачыненьні гімназіі на
школьных пасьведчаньнях можа выклікаць сумлівы што да
важнасьці і запраўднасьці іх, як дакумантаў, і ў значнай меры
пашкодзіць нашым дзецям пры пераходзе альбо паступленьні ў
іншыя беларускія і небеларускія вышэйшыя ці сярэднія школы, а
таксама можа быць перашкодаю ў прыняцьці іх на якуюнебудзь
працу.

Дзеля таго, што ўжываньне назову „ Крывія” праўна ні на чым
не абапёрта, што папулярызацыя гэтага назову выклікае вострыя
спрэчкі і сутычкі сярод грамадзянства тут на эміграцыі і
канчаткова разрывае нас з нашым народам на Бацькаўшчыне, што
яшчэ няпэўна, ці гэты назоў будзе калісь прыняты, мы лічым
надзвычай нетактоўным пачынаць рэалізаваць правядзеньне гэтай
назвы зь дзіцячых дакумантаў і таму складаем гэты пратэст.

                    Урад Бацькоўскага Камітэту:

     Сакратар: К. Вайцяхоўскі         Старшыня: Т. Шыбут
         Сябры: М. Куліковіч, І. Асмалоўскі, П. Гарох

Спрэчкі, што вяліся ў беларускай грамадзе ў Рэгэнсбургу вакол
назоваў Крывія й крывічы, як відаць з вышэй прыведзенага
дакуманту, закраналі ня толькі гістарычнамоўны аспэкт пытаньня,
але й жыцьцёваканкрэтны: ці будуць прызнанымі ў Нямеччыне (дый
увогуле на Захадзе) пасьведчаньні школы, якая называе сябе
крывіцкай?Надрукаваныя ў Рэгэнсбургу ў 1946г. блянкі гімназійных
пасьведчаньняў сьпеласьці былі двух відаў: двухмоўныя
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(ангельскабеларускія) і трохмоўныя (беларуска-ангельска-нямецкія).
Назоў школы на іх быў наступны:
     а) у беларускай мове:

BIELARUSKAJA /KRYVICKAJA/ HIMNAZIJA U
REGENSBURGU
      б) у ангельскай мове:

WHITERUTHENIAN /KRYVIAN/ SECONDARY SCHOOL
IN REGENSBURG
      в) у нямецкай мове:

WEISSRUTHENIAN /KRYWIAN/ GIMNASIUM IN
REGENSBURG

Блянкі гэтыя скарыстоўваліся на працягу ўсяго часу дзейнасьці
Беларускай Гімназіі, і не было выпадку, каб іхняя сапраднасьць была
пастаўленая пад сумліў у нейкай вышэйшай школе, куды паступалі
выпускнікі беларускай/крывіцкай гімназіі. Аднак з увагі на
пазьнейшае паглыбленьне разыходжаньняў ў беларускай
перамяшчэнскай грамадзе (ужо палітычнага характару) школу ў
розных выданьнях пэрыяду ДП сталі называць Беларускай Гімназіяй,
без адменьніка Крывіцкая.

Зь лягернага жыцьця

Жыцьцё рэгэнсбурскай беларускай грамады спакваля
наладжвалася, хоць час быў трывожны й далёкі ад мірнага рытму.
Адсьвяткавалі Каляды 1945 г., наладзілі ялінку для ўсіх беларускіх
дзяцей, за супольным застольлем сустрэлі новы 1946 год. Каб
наступны Новы Год спраўляць на Бацькаўшчыне — было самым
папулярным і запаветным пажаданьнем на той вячэры (вера ў тое,
што хуткае вяртаньне на Бацькаўшчыну магчымае, была ў той час
вялікая — насупроць сябе стаялі дзьве арміі з розных сьветаў, і іхняя
сутычка, здавалася, наступіць восьвось).

19, 20 і 21 студзеня у Рэгэнсбургу выступала Беларуская
Тэатральная Трупа з Амбэргу, зарганізаваная Міколам Куліковічам з
артыстаў Менскага Тэатру. Выступы мелі вялікі посьпех —
бясплатныя білеты, распаўсюджаныя нацыянальнымі камітэтамі
сярод шматнацыянальнай грамады ДП, на чорным рынку дасягнулі
цаны 100 нямецкіх марак. Для беларускіх перасяленцаў сталіся яны
сапраўдным сьвятам і выдатнай нагодай паказаць сваю адметную
культуру. Гэтая падзея, як, мусіць, аніводная іншая, спрычынілася да
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„збудаваньня” станоўчага вобразу беларуса ў вачох іншых
нацыянальнасьцяў у Рэгэнсбургу, а ў саміх беларускіх ДП выклікала
ўзьнёслае пачуцьцё нацыянальнага гонару.

Мікола Равенскі, акрамя царкоўнага, зарганізаваў у лягеры
таксама сьвецкі хор ды фальклёрны ансамбль (складалі яго жанчыны
з аднае сям’ і — Дашкевічаў з Палесься).
     У лягеры адбыліся чатыры важныя сходы беларускіх ДП: 

25 лютага 1946г. — устаноўчы зьезд Беларускага Цэнтральнага
Дапамаговага Камітэту (на ім прысутнічала 52 дэлегатаў з трох
акупацыйных зонаў Нямеччыны, якія выбралі 11-асабовую ўправу
Камітэту; старшынёй БЦДК стаў айцец Мікалай Лапіцкі, ягонымі
заступнікамі — Леанід Галяк (ангельская зона), Алесь Вініцкі
(амэрыканская зона), В. Войтанка (француская зона));

9 красавіка 1946г. — устаноўчы сход Беларускага Літаратурнага
Згуртаваньня „Шыпшына” (дэклярацыю аб стварэньні згуртаваньня
падпісалі 11 асобаў: Натальля Арсеньнева, Юрка Віцьбіч, Мікола
Вярба, Янка Золак, Хведар Ільляшэвіч, Аўген Кавалеўскі, Уладзімер
Клішэвіч, Алесь Салавей, Масей Сяднёў, Уладзімер Сядура, Анатоль
Чэслаўскі);

5 траўня 1946г. — Першы Зьезд Праваслаўных Беларусаў (аб ім
дакладней у наступным падразьдзеле);

6 траўня 1946г. — зьезд працаўнікоў культуры й мастацтва (зьезд
утварыў арганізацыю пад назовам Беларускі (Крывіцкі) Фронт
Літаратуры й Мастацтва).

У лягеры пачалі выходзіць беларускія рататарныя выданьні:
„Ведамкі” ( інфармацыйнае выданьне Беларускага Нацыянальнага
Камітэту), рэлігійнаграмадзкі часапіс „Зьвіняць Званы Сьвятой
Сафіі”, літаратурны часапіс „Шыпшына”(як ворган БЛЗ
„Шыпшына”) і скаўцкі „Зва—жай” (як ворган Першага Зьвязу
Беларускіх Скаўтаў імя К. Каліноўскага).

У траўні беларускі лягер з драўляных домікаў рабочага пасёлка
перасяліўся ў некалькіпавярховыя мураваныя дамы бліжэй да гораду.

4 чэрвеня 1946г. лягер перажыў свой момант жаху40. Папярэдняга
дня разыйшлася чутка, што савецкая рэпатрыяцыйная місія пры
дапамозе амэрыканскіх жаўнераў будзе хапаць ДП для прымусовага
вывазу ў СССР. Беларуская паліцыя была напагатове: калі на
досьвітку раздаўся гул грузавых машынаў, яна імгненна „эвакуавала”
людзей, якія ўсю ноч ня сплюшчылі вока — у жыта, у кусты, у равы,

40АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, бб. 91-92. "Новое Русское
Слово" (Нью Ёрк) ад 29.11.1953 г.
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навонкі селішча. Машыны аднак мінулі беларускі лягер і акружылі
расейскі — у той аблаве было арыштавана каля сарака асобаў,
пераважна мужчын. Каля гадзіны восьмай на горад, да кватэры
вайсковага губэрнатара, рушыла некалькітысячная калёна ДП зь
селішча Гангофэр. Дэманстрацыя, як вынікае з розных запісаў гэтага
здарэньня, арганізавалася стыхійна. На чале паходу йшлі сьвятары
праваслаўнага, каталіцкага й грэкакаталіцкага веравызнаньняў. На
несеных транспарантах надпісы ў ангельскай мове дамагаліся
звальненьня схопленых людзей. Калёна была перапыненая
амэрыканскай вайсковай паліцыяй перад будынкам вайсковай
управы гораду. Нехта падаў знак і ўсе ДП апусьціліся на калені. На
перамовы з губэрнатарам падаліся сьвятары. У выніку гэтай
дэманстрацыі схопленыя людзі на другі дзень вярнуліся ў лягер. У
запісах з „пэрыяду ДП” не захавалася другога такога прыкладу
міжнароднай салідарнасьці ў абароне перад дэпартацыяй у Савецкі
Саюз.

Нягледзячы на ўсё гэта, беларуская моладзь у купальскую ноч
наладзіла Купальле. Сьвяткаваньне прайшло са скокамі й сьпевамі й,
як у выпадку канцэртаў групы з Амбэргу, прыцягнула ўвагу ўсяе
шматнацыянальнае грамады ДП у Рэгэнсбургу.

Рэлігійныя справы

     Рэлігійныя справы належаць да самых зблытаных і супярэчлівых
паміж усім, што адбывалася ў жыцьці беларускага перамяшчэнства ў
лягерох ДП у Нямеччыне. Закрануць іх усё—ж давядзецца, паколькі
шмат што з таго жыцьця (а таксама з жыцьця Гімазіі) застанецца
незразумелым, калі абмінуць рэлігійны фактар. У гэтым разьдзеле ды
ў наступных ён будзе разглядацца даволі агульна, перш за ўсё ў сваім
уплыве на лёс Беларускай Гімназіі й на тыя падзеі лягернага жыцьця,
якія абумоўлівалі грамадзкую атмасфэру ў ім. Дакладны разгляд
усяго комплексу рэлігійнага беларускага жыцьця ў 1945-50 гг. у
Нямеччыне далёка выйшаўбы за рамкі, заплянаваныя гэтай кніжкай.

У Рэгэнсбургу беларуская праваслаўная грамада арганізавала
сваё рэлігійнае жыцьцё надзвычай спраўна й дружна. У 1946 г. на
працягу практычна аднаго месяца, беларусы пабудавалі сабе
царкву(!)41. Была яна першай (і дагэтуль — адзінай) праваслаўнай
сьвятыняй у гісторыі гэтага старажытнага гораду. Царква была
высьвячаная япіскапам Апанасам у Вялікі Чацьвер перад Вялікаднем

41Сёньня ўжо не йснуе (разабраная ў 50—тых гадох).
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1946 г. і прысьвечаная Сьв. Еўфрасіньні Полацкай. Наста—яцелем
царквы быў назначаны мітрапалітам Панцялейманам пратаерэй
Мікалай Лапіцкі (ён—жа й настаўнік рэлігіі ў Гімназіі). Богу маліцца
ў ёй прыходзілі й расейцы, і ўкраінцы, і „праваслаўныя палякі”. Пры
царкве пад кіраўніцтвам Міколы Равенскага арганізаваўся хор. У
лютым пад рэдактарствам Юркі Віцьбіча (Стукаліча) у Рэгэнсбургу
пачаў выходзіць беларускі рэлігійнаграмадзкі часапіс „Зьвіняць
Званы Сьвятой Сафіі”. Кіраўніцтва Беларускай Праваслаўнай
Царквы — Сабор Япіскапаў (у складзе: мітрапаліт Панцялейман,
архіяпіскап Гарадзенскі й Беластоцкі Венедыкт, япіскап Гомельскі й
Мазырскі Рыгор, япіскап Віцебскі й Полацкі Апанас і архіяпіскап
Магілёўскі й Мсьціслаўскі Філафей) — прабывала ў лягеры ДП
Тырсгайм у Баварыі (япіскап Смаленскі й Бранскі Сьцяпан пражываў
у іншым лягеры, утрымліваючы лучнасьць з Саборам)42.

Арганізаваньне рэлігійнага жыцьця ў іншых асяродках ДП, дзе
пражывалі беларусы, адбывалася не так пасьпяхова, як у Рэгэнсбугу,
але ў першай палове 1946г. ужо было некалькі беларускіх прыходаў:
у Шляйсгайме (расейскі лягер), Вайдэне (польскі лягер), Зальцбургу
(беларуская група ў Аўстрыі) і Ватэнштэце (беларускі лягер у
ангельскай зоне). У лягерох Дынгольфінг і Швайнфурт былі
зарганізаваныя прыходы так званых „праваслаўных палякаў”.
Беларусы ва ўкраінскіх і расейскіх лягерох належылі да тамашніх
праваслаўных прыходаў. Патрэба каардынацыі ў наладжваньні
беларускага рэлігійнага жыцьця ў лягерох ДП была відавочная. Была
й іншая важная справа: выясьніць становішча беларускага япіскапату
на выгнаньні, што да далейшага лёсу Беларускай Праваслаўнай
Царквы пасьля Усебеларускага Царкоўнага Сабору ў Менску (30
жніўня — 2 верасьня 1942 г.). На гэтым Саборы была прынятая
пастанова арганізаваць Беларускую Праваслаўную Царкву на
прынцыпах аўтакефальнасьці ды быў ухвалены Статут БАПЦ.
Справу кананічнага правядзеньня аўтакефаліі Сабор даручыў
беларускаму япіскапату. Паводзіны беларускага япіскапату ў
Нямеччыне давалі некаторым рэлігійнаграмадзкім дзеячом падставы
да неспакою за лёс нацыянальнага рэлігійнага жыцьця на чужыне. Як
аказалася, неспакой той быў апраўданы.

5 траўня 1946 г. у Рэгэнсбургу адбыўся зьезд праваслаўных
беларусаў з трох акупацыйных зонаў Нямеччыны. Прысутнічалі 136
вернікаў (у гэтым ліку некалькі сьвятароў і два япіскапы БПЦ —

42ІВАН КАСЯК, З гісторыі праваслаўнай царквы беларускага
народу, Нью—йорк, 1956; б. 142.
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Апанас і Філафей)43. Пасьля справаздачаў аб стане арганізаванасьці
беларускага рэлігійнага жыцця ў лягерох ДП удзельнікі зьезду
пастанавілі ўтварыць Беларускае Праваслаўнае Аб’яднаньне і
ўхвалілі прадстаўлены праект ягонага статуту. Была таксама
выбраная тымчасовая ўправа новай арганізацыі ў складзе: а. Мікалай
Лапіцкі (старшыня), Т. Шыбут, Ю. Стукаліч, М. Ігнатовіч, І. Касяк,
А. Асіпчык, М. Сяднёў і Н. Арсеньнева44. Трэба адзначыць, што
абодва япіскапы не прынялі прапановы ні ўзяць удзелу ў працы
зьезду, ні ўвайсьці ў склад кіраўніцтва БПА, пакідаючы за сабою
ролю „назіральнікаў ад япіскапату”. Але самае істотнае, дзеля чаго
па сутнасьці зьезд арганізоўваўся, здарылася пад канец паседжаньня,
калі адзін з удзельнікаў папрасіў япіскапаў растлумачыць занатоўку
зь „Летописи Российской Зарубежной Православной Церкви”, у якой
паведамлялася, што беларускія япіскапы склалі просьбу аб
прыняцьці іх разам зь вернікамі ў лона гэтай царквы (Российская
Зарубежная Православная Церковь дзейнічала сярод расейскай
эміграцыі). Япіскап Філафей пацьвердзіў праўдзівасьць гэтай
зьвесткі й адначасова падаў прычыну гэткага кроку беларускага
япіскапату — неабходнасьць мець малітоўную сувязь (молитвенное
общение) з РЗПЦ да часу афармленьня аўтакефаліі БПЦ. Гэтае
паведамленьне выклікала глыбокае хваляваньне сярод удзельнікаў
зьезду, якое пасьля выступленьняў супроць намеру беларускага
япіскапату вылілася ў наступную заяву:

Мы, праваслаўныя беларусы, прадстаўнікі ўсёй беларускай
эміграцыі з Заходняй Нямеччыны на агульным Беларускім
Праваслаўным Зьезьдзе зь дня 5 травеня 1946 г. просім наш
Беларускі епіскапат, які знаходзіцца на эміграцыі ў Тырсгайме
(Баварыя), каб наш Беларускі епіскапат захаваў усю тую поўню
арганізацыйнай сваёй самастойнасьці, зь якой ён прыбыў з
Бацькаўшчыны, не ўліваючыся ані ў якой форме ў „ Расейскую
Зарубежную Царкву”, якая поўнасьцю нэгуе нашы імкненьні да
Беларускай нацыянальнай самастойнасьці, просім, захоўваючы
чыстым дагматычнакананічны бок нашай Беларускай
Праваслаўнай Царквы, увайсьці ў маліцьвеннае абшчэньне зь іншымі
самастойнымі цэрквамі, як адміністрацыйна самастойная
адзінка45.

43"Зьвіняць Званы Сьвятой Сафіі" (Рэгэнсбург), травень 1946 г.
44АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 10.
45АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, б. 10.
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Наступнага дня япіскапы Апанас і Філафей выехалі ў Мюнхэн, на
сабор япіскапаў РЗПЦ, дзе іх чакалі астатнія япіскапы БПЦ. Сабор
фармальна далучыў беларускіх япіскапаў („разам зь вернікамі”) да
РЗПЦ, задавальняючы іхняе ранейшае жаданьне, супроць якога
пратэставалі ўдзельнікі беларускага праваслаўнага зьезду.

Адыход беларускага япіскапату да РЗПЦ меў калясальны ўплыў
ня толькі на арганізаваньне рэлігійнага жыцьця беларускай грамады
на чужыне, але й на ўсю сфэру далейшых намогаў у кірунку
кансалідацыі беларускага выхадзтва. Фактычна, ужо ў Рэгэнсбургу
вызначылася лінія расколу беларускай эміграцыі (рэлігійнага
характару); раскол гэты стаўся фактам, калі на рэлігійныя спрэчкі
наклалася змаганьне за права палітычнага прадстаўніцтва
беларускага выхадзтва перад Захадам. Сталася гэта крыху пазьней, у
„міхэльсдорфскі пэрыяд” Беларускай Гімназіі, якая таксама не
абаранілася перад гэтым расколам.

Зьвестка пра ўліцьцё беларускага япіскапату ў РЗПЦ выклікала, як
сьведчаць шматлікія запісы з „рэгэнсбурскага пэрыяду”, агульнае
абурэньне й асуджэньне гэтага кроку сярод беларускага
нацыянальнага актыву. Недалёкі ад агульнага настрою быў аўтар
улёткі, які падпісаўся: „Беларускі праваслаўны аўтакефаліст”,
пашыранай у рэгэнсбурскім лягеры, у якой адыход япіскапаў
называецца здрадай БПЦ і беларускага нацыянальнага інтарэсу. Калі
япіскап Апанас наведаў Рэгэнсбург пасьля сабору ў Мюнхэне, каб
справіць багаслужбу, вернікі не ўпусьцілі яго ў царкву. Япіскапы на
нейкі час забаранілі выконваць сьвятарскія абавязкі айцу Мікалаю
Лапіцкаму — царква Сьв. Еўфрасіньні Полацкай некалькі тыдняў
пуставала. Напаткаўшы рашучы супраціў рэгэнсбурскіх беларусаў,
япіскапы зьмянілі тактыку. Яна, пасьля колькіх месяцаў, дала пэўныя
вынікі, пра якія выпадае сказаць у наступным разьдзеле.

Беларускі лягер у Рэгэнсбургу даў адпор яшчэ аднаму япіскапу,
але гэтым разам сам не стрываў. 4 ліпеня ў лягер прыехаў япіскап
Сава Саветаў (які быў у арміі Андэрса, а цяпер з упаўнаважаньня
лёнданскага польскага цэнтру лавіў беларускія душы на польскі
кручок — паводле перадваеннага ўзору пад назовам „праваслаўныя
палякі”). Беларусы не дазволілі гэтаму япіскапу служыць у сваёй
царкве (чаго ён дамагаўся), і япіскап, адслужыўшы малебен для
групкі „праваслаўных палякаў” у нейкім невялікім пакойчыку,
выехаў. Далей справу тлумачыць сьведка таго часу Алесь Вініцкі46:

46АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка ІІ, бб. 36-37.
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Пасьля ад’езду з Рэгэнсбургу япіскапа Савы (Саветава), беларусы
моцна былі задаволены тым, што так лёгка пазбыліся новае ўжо —
польскае апекі. Затое палякі моцна абурыліся на беларусаў за
байкот імі яп. Савы і адмову яму карыстацца царквою. Польскі
Камітэт у Рэгэнсбургу напісаў аб гэтым здарэньні з адпаведным
насьветленьнем у штаб амэрыканскай дывізіі, пад апекаю якое мы
былі, і ў кіраўніцтва мясцовае УНРРА. Штаб дывізіі, праз свайго
ахвіцэра для справаў ДП, 8 ліпеня 1946 году загадаў вывезьці
Беларускі ДП лягер з г. Рэгэнсбургу ў вёску Міхэльсдорф, каля гораду
Каму.

Усе нашы стараньні й неаднаразовыя дэлегацыі ў штаб дывізіі з
просьбаю адкліканьня загаду аб вывазе лягеру з Рэгэнсбургу
асталіся дарэмнымі. Пры маім апошнім спатканьні з ахвіцэрам для
справаў ДП, ён запрапанаваў для Беларускага ДП лягеру парожны
будынак турмы ў горадзе Штраўбінгу. Прышлося падзякаваць і
адмовіцца ад ягонай прапановы.

У падобным духу прычыну перасяленьня беларусаў з Рэгэнсбургу
тлумачыць Францішак Кушаль47:

У чацьвер 4.7.1946году прыехаў у Рэгэнсбург япіскап Сава
Советов. Беларусы ягоны прыезд збайкатавалі. Палякі спаткалі яго,
завялі ў невялікі пакой, дзе ён, у прысутнасьці малой групкі людзей
— каля 20 асобаў, адслужыў малебен і сказаў „ слова”. У ім ён
выразіў жаль з тае прычыны, што беларусы яго не прынялі, а між
тым ён меў шмат сказаць ім пра геройства беларусаў ў бітве пад
Монтэ Касыно і г.д.

На наступны дзень я прыпадкова сустрэўся на вуліцы з
камандантам польскага лягеру. Ён выказаў мне абурэньне
паступкам беларускай групы, дадаўшы, што супроць нас, у сувязі зь
недапушчэньнем япіскапа Савы ў царкву, будзе праведзеная карная
санкцыя. І запраўды, праз тыдзень прыйшоў загад ад начальніка
Акругі УНРРА аб перасяленьні беларускае групы ў малы й глухі лягер
Міхэльсдорф (Баварыя).

Беларускі лягер ДП Рэгэнсбург быў вывезены ў Міхэльсдорф 26
ліпеня 1946 году. Разам з усімі і ўсім пераехала й Беларуская
Гімназія — не закончыўшы навучальнага году 1945/46.

47АЛЕСЬ ВІНІЦКІ, op. cit.; Частка І, б. 93.
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